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Sfera

Chiave esagonale
Anello elastico
Spina

Corpo

Testa
Silenziatore
Deflettore
Cilindro
Guarnizione
Pistone
Ammortizzatore
Guarnizione scarico
Valvola completa
Anello valvola
Pulsante
Raccordo
Protezione
Reggicaricatore
Perno

Perno

Perno molla
Grilletto chiusura
Grilletto comando
Controgrilletto
Molla
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Molla
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Battente
Caricatore
Carrello
Spingipunto
Controtestina
Testina
Boccetta olio
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Ball

Hex. bar wrench
Elastic ring
Pin

Boay
Head
Silencer
Exhaust deflector
Cylinder
Gasket
Piston
Bumper
Exhaust gasket
Valve ass’y
Ring
Trigger valve
Bush
Guard
Support
Pin
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Trigger
Trigger
Safety
Spring
Spring
Spring
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Driver
Magazine
Slider
Pusher
Nose

Nose plate
Oiler
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